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Some time- she would, and some time- not, and some time- not; The
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Some time- she would, and
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more re quest,- the more dis dain'd,- the more re quest,- the more dis dain'd.-
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some time- not, and some time- not; The more re quest,- the more dis dain'd,- the more re-
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Each wo man- hath her gift, God
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more dis dain'd,- the more re quest,- the more dis dain'd.- Each wo man- hath her gift, God wot, each
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quest,- the more dis dain'd,- the more dis- dain'd. Each wo man-
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hath, each wo man- hath her gift, God wot, each wo man- hath her gift, God wot,
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� � " � 
 
 
 
 � 

�


 
 � 
 
 � � �

and ev er- had since Ve nus- reign- ed,
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her gift, God wot, and ev er- had since Ve-
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wot, and ev- er had, and

� � � � � 
 � � � � � 




and ev er- had since Ve nus- reign ed,-
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and ev er- had since Ve nus- reign'd, and ev er- had
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nus- reign ed,- and ev er- had since Ve nus- reign'd, and
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ev er- had since Ve nus- reign'd, Ve nus- reign'd, and ev er- had since Ve-
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and ev er- had since Ve nus- reign'd, and ev er- had since Ve nus- reign'd.
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since Ve nus- reign'd, and ev er- had since Ve nus- reign-
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ev er- had since Ve nus- reign'd, ev er- had since Ve nus- reign'd, ev er- had since Ve nus-
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nus- reign'd, ev- er had since Ve nus-
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Though Vul can,- though Vul can,- though Vul can,- though Vul can,- though Vul can,-
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reign'd. Though Vul can,- though Vul- can, though Vul can,- though
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though Vul can- did to Ve nus- yield, did to Ve nus-
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Vul can- did to Ve nus,- to Ve- nus yield, did to Ve nus-
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yield, I would have men to win the field..

 42 

�
� � " � 
 � 
 


ritard.

� 
 � 


 � ��

I would have men to win the field, men to win the field.

�
� � 
 � 
 � � 
 � � 


� 
 � 
 
 
 
 �
�
�

yield, I would have men to win, men to win the field.
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yield, I would have men to win the field.
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